POLOGNE. 


VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac listopad 1926. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour novembre 1926. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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MIASTO KRAKÓW 


Do L. B. S. 420/27 
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1) Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'après les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 


2) Od 0 — 10) _ Q — Pogoda zupełna, s ( zachmurzenie połowiczne, 10 í zachmurzenie calkowite, 3) N = Północ (Nord) E = Wschód (Est) 
De 0—a 10 serein, { mi-nuageux, \ nuageux, S = Południe (Sud) W = Zachód (Ouest) 
4 . deszez, é, _ śnieg, _ szron, _ grad, _ krupy, _ mgla, __ rosa, _ błyskawice, _ burza. 
eg pluie, Sn. = neige, " ^  gelée blanche, Gr. = gréle, Kr. = grésil, 8: = brouillard, ^ rosée, ` — éclairs, B. = orage. 
Mr. = Mróz. жыгы wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 = 198963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
: froid. 'aprés l'échelle du vieux pont de la Vistule; — l'altitude de zéro — 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 


Liczba zezwoleń na budowę — Nombre des Liczba zezwoleń na użytkowanie W oddanych do użytkowania budynkach jest Р 
permissions de bátir Nombre des autorisations à faire usage Parmi les bátiments pouvant être utilisés 
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izb z piecem kuchenn 


Dzielnice 
Quartiers 


przebudowanego domu 


ыз | d'une maison recons- 
przedpokoji 


antichambres 


truite 


dobudowanej ezesci do- | 
bo | mu — d'une partie nou 


supérieurs 
pokoji — piéces 


démolition 
nowego domu 
‘Ol d'une maison neuve 
kuchen — cuisines 
pracowni — ateliers 


Ogółem — En général 
piéces avec 


mieszkan — logements 
sklepów — magasins 


budowe nowego domu 
constructions de nou- 
velles maisons 
przebudowe domu 
reconstructions 
dobudowe ezesei domu 
construction nouvelle 
ajoutée d la maison 
nadbudowe pietra 
construction d'étages | 
wewnetrzne adaptacje 
adaptations intérieures 
zburzenie domu 
vellement ajoutée 
nadbudowanego pistra 
dun étage ajouts 
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Ogólem — Total général 
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1. Sródmiescie 
Il. Wawel. . . 
Ill. Nowy Swiat : 
IV. Piasek . a 
| V. Kleparz . 

VI. Wesola . 

VII. Stradom 

VIII. Kazimierz . 
IX. Ludwinow . 
X. Zakrzówek 
XI. Debniki. 

XII. Półwsie . 

ХШ. Zwierzyniec 

XIV. Czarna Wies . 
XV. Nowa Wies 

XVI. Lobzów . 
XVII. Krowodrza. 
ХУШ. Warszawskie . 

XIX. Grzegórzki 

XX. Dabie 

ХХІ. Płaszów . 

XXII. Podgórze . 
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1) W tem kościół parafjalny św. Szczepana. — Y compris l'église parvissiale Saint-Etienne. 2) Stodoła. — Une grenge. °) Dobudowano 1 salę na scenę i 1 
kancelarje. — On a ajouté | salle de théátre et une chancellerie. 


Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


llosé i rodzaj realności 


Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles 


Changements survenus dans les quartiers 


Przyezyny zmian | 
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Dom — Maisons (à) |= 


Se? 


pietr. — étage(s) 


Causes des changements 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 

Egzekucja — Exécution . . . + . 
Smieré wlasc. — Mort du propriétaire 
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Razem — Total 


IV. Ruch ludności — Démographie. 


Ludność cywilna z koncem roku w tem meżczyzn kobiet chrześcijan iydów 
Population civile à la fin de l'année 188.734 y compris hommes 84.261 femmes 104.473 chrétiens 141.454 israélites 47.280 
Оро: malzenstw 177 urodzin 5 skonow 268 skonów bez obcych 195 
Total général: des mariages des naissances des décés des décés (étrangers exclus) 


"Cyfra: małżeństw Р urodzin y: smiertelnosci ogólnej ы Smiertelnosci bez obeych ,.. 
Taux: des mariages 1°25 de la natalité at de la mortalité ak 1704 e la mortalité locale 12:40 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 
Stan cywilny mężczyzny . Etat civil des femmes ` 
Etat civil des hommes wolny wdowi |rozwiedz. 
125 I i célibat. veuves | divorcées 


| Wyznanie mezezyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes 


Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat. | ewangiel. | mojzesz. inne bez wyzn. 
| cath.-rom | gr.-cath. | protest, | mosaique | autres | sans conf. 


Razem 
Ensemble 


Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. Wol Célibatai 
Ewangielickie — Protestante j : опус осш 
Mojzeszowe — Mosaïque . . . . б Wdowi — Veufs . 
Inne — Autres . 


Bez wyznania — Sans confession . Rozwiedz. — Divorces . 
je ` Razem — Ensemble . . 1 | 3 | á Razem — Ensemble 


ch 
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2) Urodzenia!) — Naissances'). 


Slubni nieslubni slubni nieslubni général des naissances 


Р - Żywo urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogólem urodzin — Total W tem — Dont 
Wyznanie rodziców : — 


ER cda Er. RELY blizniat — deux jumeaux trojaków 
! Confession des parents Дита -- o CR Ah, CUN 8 En- pp | Razem | 2 chi | 2dziew. |1 chł. 1 d2.| (os 
Chi.-G.| Dz.-F. | Cht.-G. СЕ. | semble | Cht.-G. | Dz.-F. | Cht.-G. | р-р. | semble TOt | Ensemb. | 2 gare. | 2 filles |! gare, 7 f.| Jumeaux 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom.. . | | 124 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. ks 
Ewangielickie — Protestante . : — — 
Mojżeszowe — Mosaïque. . . . . 152) | 101 
Inne — Autres „=н иы 
Bez wyznania — Sans confession. . 1 


Razem — ^nsemble . . al 3 SCH 345°) m 


!) Wedlug zgtoszen akuszerek. 2) W tem 11 chtopcowi 14 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
D'après les dépositions des sages-femmes. Dont 11 garçons et 14 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 chłopiec z 1919 r., 1 chłopiec z pażdziernika 1926 r. — Dont 7 garçon 1919 et I garçon d'octobre 1926. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych). — Décès (mort-nés exclus). 
a) Smiertelnosé według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédée. 


= |. WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES ` 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane 
han axi cath.-rom. gr.-cath. protestante mosaique | autres inconnues 


Razem|y o le pr |Razem|w н. кав) Razempy н. |к..Е.Катет wn] ke. Razem|y нң. 


"| Ensem. Ensem. Ensem. Ensem. Ensem. 


Wolny — Célibataires . . . . + + + + 12 
Małżeński — Mariés . . . . . . . + + 13 
Wdowi — Veufs . . + + + + +, + + + 13 
Rozwiedziony — Divorcés . . . . . + + — 
Niewiadomy — Inconnu. . . . . . . . — 


Ogólem — Total 


b) Smiertelnoáé według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, l'âge, le sexe et le domicile des décédés. 


— Causes des décés 
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Przyczyny ám 


хпојој — шәюѓо 


sanuuo2u: ѕәѕпогу — AuAzsAzid əuvuzə!tN 


268 


S xO O че wr en O CN sr en C cn O. v> N e en сч 
“NN Ld 


31 
195 


[| | 


E 


saipo]pui sayng — Kqoiouə əuuj 


= 
— 


| 


MESES 


aper — омұѕЇоҷошес 


sojua]oia spop — еЧчмоўүгм8 оләїшс 


pujusg — Ктәле}в рем 


әјопиувиоо 9111990] — Auzseyeysopaiu lomzoy 


811 3| 210 


| 
| 
gi 
GI? 
AE 
Kë 


}шәшәцәпоәэр ] ap ja әѕѕәѕѕ018 pj ap "duond 
sjuepi;20D saint — npoaod 1 Аёо Áqoioqo эии] 


ajoigdiand ənuə9ndəaç — емодоюа exzo&ior) 


s| — hi 213 2 


әшшә] n] әр хпориэб ѕәиоҝбзо sap 


saipp]ppy — ұзідоҳ n yohmorjd woueZ1o Agosoy> | 


Wysug ap ‘jow јә auyday — 29190 aiuopedez 


awf np әѕоуілсу — qoem 3soxsieyw 


'159]u1 "j2n4j5qo “әтиләр — yyal `qo|BA 1 eurpmdozag 


anyydhy ja ap2ipuaddy 


— Aawyey 1 oSamoyzoeqgos Exjso1ÁA әтиәјее7 


2 


2162 5) — 


(suv z—0 әр) — Det c ор) 
әрмә}шә ja aasyssiDIT — expkjoz ! yxazsty yzainy 


(rg 422up2) 9Duuolsə әр “saff y — еурею= Áqo10q5 


2 


s 


2 


d s er LR ИИА 


1 


Г io E DR ИЕ 


(2azdaoxa asy) o410jD41dsa4 jre4nddp ] ap 
suoisffo samy — quoAMouoappo Soap Áqo:ouə əuuj 


BHL Ir 


әзиошпәш — ond əuə[edez 


8) 3 | 


e en СЧ en с?з 


anbionj2 ajmjouo4g — əuzəuo:uə Hie amopedv7 


1 


1 —119 14 


ШОСЕ: 


1-18 12 — 


anim əpyəuoig — 91380 əzışso әшәјейе7 | 


20;21122] 23 |24| 25 | 26 127128129] 30 |31| 32 |33.34 35 36 37/38 


2410]D]n24;y2 рәграао 7 ap saip 
-рурш sajjnp' — €juazea4x npezieu Áqoiouə zum (9 


19 


Tee 


4nao2 пр ‘840 сүрү — #2495 әйто!ше81о Áqo10q- (n 


прәгыәо пр Juəuuəss1]]OtuD2 
ja alSossowayy — п8тош əruəzəxƏruizo: í зерт) 


11 32 15 


| Get Wi = | =c | mm 


ke Nika М ОТ! | 


ajdw:s әпЁшиәру — wqoKmoszour uodo ajuajedez 


2 


N | 


| | 


ѕәибіјрш s/nəwn} ѕәлјпо ja 422UD)) — Кломуомоу 


| 


Të 


(m | e | am 


212! 2| 10 29| 14 


TE 


sasojna4sQn; segni! — Mouesio yoAuut ezn | 


Pech | 


sedutuaw sap 'эләфп ү — zou uodo 1 nĝzow Bijz 


E 


suounod səp ә$о]пәләфп J — ən pozna | 


2| 8— 


|! 
1 
1 | | 
ШЕ 
ч N 


Б 


^ 


127 4 


| 


ai= 


(,"ёрјиоо "Ројрш sany — әштеҹе2 Aqosoys auuy (9 


3192j]uasfi(f — €xXuoM13z7) (n 


1| 718 3 1)10}— 


1| 1| 7—|— 


1; 9! 6| 1| 110— 
19 7/1 111 


110 7| 1| 111— 


SDAISOH D43]Ou^) — exsiows е2әоҷо 


—,—, 416 2 213 2 7 115 7 


anbyvisn юшә}оугу — *vxoÁjelze etay 


әааыгу — wəuənjuj 


з 1— 


1 
1i— 


dnoi» ja augp[di — gameoig t 32weejq 


1 


ayonjanboy — ээәїзпүтг | 


7|8|9 1011| 12 1314151617] 18 


7,1 2 1|—|— 


== шт 


аА. = la Ls 
к = = = 
w. = 


2uiJD]4p2e 


— Boog | 


6 


ajoasnoy — елрсу | 


5\6 


әјонод — edso | 


| 
L 
en 
E 
| 
| 
| 
| 
B 
| 
| 


tee) 1011—11 4 2 10— 1) 1 


sauusppn]nd әіхәүэрэ ja azagi | — "onu | 


anbyowpyjuoxa snydhy — Амозхүпзо ing | 


e |з 1 3| 11-1—] 11134! 5| 323 


ү = a ы 


Le 


211 = == 6 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ee 


= 


4\—|—|— | — 
WE 


ошшорфо ѕпуай ү — Áuzsnziq nq 


kania 
ile des 


1 miejsce zamiesz 
sexe 


С 


Wiek, pteé 
zmarłych 
Age, 
décédés 


et dom 


M. — Н. 
1 


K. — Е. 
Razem 


Ogółem zmarło 
Total des deces 


Ensemble 


Chł.—G. 


Dz.—F. 


| 


miesiaca wl. 
mois incl. 


0—1 


| 
mmm 


nad 70 lat 


au- dessus de 70 ans 
wiek nieznany 
аде inconnu 


—|—! —|— —!|—|—|— | | CI:  z!— || 


Kl 
d 
1 
N 
1 
Kl 
[| 
[| 
lil 
1 
|| 
NI 
11 
1 
M 
11 
ET 
3 


SS i, Zl = w ,—P.:í M 
Y= 
1 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


taux 


Wawel, 
Nowy Swiat 
Piasek 
Kleparz 
Wesoła 
Stradom 
Kazimierz 
Ludwinów 
Zakrzówek 
Debniki 
Półwsie 
Czarna Wieś 
Nowa Wieś 
Łobzów 
Krowodrza 
Warszawskie 
Grzegórzki 
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XXI. Plaszów 
XXII. Podgórze 
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IV 
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VI 
VII 
VIII 
IX 
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XI 
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Z tego zmarlo w szpitalach 


Dont décédes dans les h 


zapalenie ropne tkanki podskórnej 


phlegmon 
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roza 
érysipéle 


==. waglk ` ` 
charbon 


nosacizna 
morve 


wodowstret 


rage 


-spinale épidémique 


ébro 


palenie ороп mózgordzeniowych epidemiczne 


compris méningite cér 


1) W tem za 
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promienica 
actinomycose 


kila 
syphilis 


dur powrotny 
typhus récurrent 


ropien 4 


abcés 


obrzek zlosliwy 
oedéme maligne 


ropnica 
pyohémie 


nico-ropnica 
-pyohémie 


posocz 
septico 


posocznica 
septicémie 


2 


choroba zakazna nieoznaczona. 
maladie contagieuse non definie. 


1 


letargiczne zapalenie mózgu 
encephalitis lethargica 


gnilne zapalenie gardla 


angina septica 


2 


zapalenie szpiku kostnego 
ostéomyeélite 


_  Oospica __ 
varicelle 


goraczka potna 


suette 
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PRZYCHÓD — VERSEMENTS | d j ROZCHOD — REMBOURSEMENTS 


w tem — dont 


w tem — dont 


gotowka papiery gotowka papiery 
argent comptant titres et valeurs argent comptant titres et valeurs 


3,738158 | 23 |. 2672093 | | 1,066.064 


ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITÉ D'EAU POMPÉE 
' dziennie — par jour Na glowe i dobe ° = ` ] í na glowe i dobe 
w ciągu miesiąca ` d FE. | ZE) litré w ciagu miesiaca Srednia dzienna litre 
6 Srednia najwyzsza najnizsza тоу у h Jtrow 
par mois - Se J par mois moyenne par jour . 
moyenne maximum minimum en litres, par téte en litres, par tête | 
w metrach szesciennych — en rnétres cubes et par jour w metrach sześciennych — en mètres cubes et par jour 


VH. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ È 
Produkcja gazu — z tego — dont ` 
» ofem ole | | 
С | “шн Wi RSS мун, | Bers preva =н T TRIB 
e i usine 
w metrach sześciennych — en metres cubes 
624.260 | 623.988 ] 0156456 — | 442.397 | 25.135 


УШ. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Innych aparatów — Des autres 


Liczba — Nombre | Zarowek — Ampoules Silników — Des moteurs appareils Ogółem mocwK. W. 
Stan — Situation E Ween) lieznikow liezba mee K. W. liezba тосу К. W. liezba es ud K. V. En genéral, 
des мал | installations der “eetrométres | nombre e: Ka en| nombre |Р No еп |! nombre | P go en | puissance en Kw. 
Stan z koncem poprze- | | i 
dniego miesiąca — Situation 3198 | 23697 20999 464789 19290°32 1577 8856°76 361 324774 28471:82 
а ZS fin du mois dernier | 
85552 przybylo | : ! | | ; 
#5 à E Bs | Ens 16 753 363:49 43 166:81 22 21:80 55710 
"01-65 E i шы - 
° Ё MB dup 386 27271 41 17544 16 7:91 456-06 
zog 35 moins | D PT 
Stan z końcem miesiąca sprawa- | 
zdawezego — Situation à la fin du 3214 | 24064 466536 19381-10 1579. 884813 367 338:63 28567:86 
mois du compte-rendn | 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Г. ИЯ (Zo tego ubylo — Parmi lesquels sont sortis E os 1 
Pozostalo w ciagu mie- cm m _. w tem — dont > d 
` : danie 
z poprzednie- siaca sprawa- : DIA wa Gë 
go miesiąca Wee е МЕ. przez CN przez wydanie үрчи шесе; | Pozostalo z Кой 
gólem А do przytulku wladzom | Py o | przez zwol- |w inny sposób| cem miesiąca 
Restés du Entrées au ~ разомаше lub szpitala WS | nienie s iX 
mois précé- | coursdu mois | En general transférés dans remis aux iib GES a d'une autre Restés а la 
r PD LI p £t a DH 
ent du сотріе- Á m ont | les asiles ou autorités tateur, аа cont relaxés maniére fin du mois 
rendu ih. d hópitaux competentes mune d'indi- 
genat 
Es ai. [RT Ë š Sg Se Sel g 
ЕЕЕ ШЕЕ. S КЕ BE WE E. | SE | 2 Ë 
M um ч | Q 9 H o ~ ч © 
ou Е ed Е ES AE AE SS |-ч 
yS eS esjs С с Š ro Sa as es BE 
$S|g. 9.3155 БЗ E< 5.2 Bé ES E | <s S 
12| mj | 824.5 9| 9| — 


X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 


d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liczba przypadków Liczba przypadków 
Nombre des cas Nombre des cas | 
Rodzaj przestepstwa 5 pri Rodzaj przestepstwa = 
$$ $$ ES ras 
Genre des crimes et délits ii СЕ Genre des crimes et délits ER Ё: 
EI м о a = P 
del Mo : t 
Ogotem — En general . : 2377 2219 Wymuszenie — Chantage . : ; 7 : 2 2 
Zdrada glówna — Crime de haute-trahison . — — Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 22 31?) 
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes E politiques 17 17 Paserstwo — Recel 1 33) 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniezna i towarowa — Usure. 3 3 
autorités publiques Hazard — Jeux de hasard — = 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy — Autres crimes et délits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — == 
contre les autorités publiques . Klusownictwo — Braconnage — — 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et délits de la part des Przekroczenie przepisów o porzadku м domach — Contraven- 
fonctionnaires д S А tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 117 117 
Szpiegostwo — Espionnage Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
Dezercja — Désertion ordonnances sanitaires 161 161 
i Inne przestepstwa przeciwko sile wojskowej paristwa — Zuna Przekroczenie przepisów handiowo- ИЯ Infrac- 
i crimes et délits contre la force armée de l'Etat lions aux réglements d'administration commerciale — — 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux declarations 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de délits de présence a la police 42 42 
| Przemytnictwo — Contrebande 6 Opilstwo — /uresse 260 260 
‚ Wlóczegostwo i zebranina — Vagabondage et mendicite Przekupstwo — Corruption — — 
Í Spekulacja walutą — Spéculation sur les monnaies Przywlaszezenie — Usurpation — = 
| Falszerstwo pieniędzy i papierów Mui n d Falsification Dwuzerstwo — Bigamie — — 
de monnaies et de titres Krzywoprzysiestwo — Faux- serment — — 
Fałszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów —  Évasions — — 
cuments el de preuves : Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
Falszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . dans le temps prohibe А : 27 27 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications de la paix nocturne 114 114 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — Con- 
par des bandes travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyezajny - - ` Pillage et brigandage simples à moteur . 73 73 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats ef meurtres Przekroczenie przepisów dorozkarskich — Contravention aux 
| commis par des bandes ordonnances concernant les voitures de louage 187 187 
Morderstwo i zabójstwo zwyezajne — Assassinats et meur- Przekroczenie przepisow o rowerach — Contravention aux 
tres simples . ordonnances concernant les bicyclettes а 16 16 
Dieciobojstwo — Infanticides Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées 382 382 
| tion de la vie 2 Kontumacja psów — Contumace des chiens 3 3 
Podpalenie zbrodnicze — Incendies-criminels Dreczenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 14 14 | 
Streezenie do nierzadu — Proxenétisme Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et délits sexuels ordonnances concernant les chemins de fer . 22 22M 
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- ! 
délits contre la moralité tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciala — Blessures voitures : P 32 32 
Spedzenie płodu — Avortements . Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 68 68 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants à Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel zywym towarem — Traite des blanches réglement des thédtres 1 1 
Swietokradztwo — Vols dans les églises Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contravention 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- “forts avec au règlement des tramways . 4 4 
effraction Wykup towarów poza targiem — Achatde RERA en | 
Kradziez kolejowa z wlamaniem — Vols avec “effraction dans dehors du marché 7 7 i 
les chemins de fer . 5 Nieprawny handel — Commerce éllégal ‘ 18 18 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w “handlu — 
chemins de fer Contravention д 1а loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z wlümaniem" —NAutres. genres de dans le commerce. 89 89 
vols avec effraction 7 š Zgorszenie publiczne — Outrages « aux moeurs publiques 53 53 
Kradziez kieszonkowa — Vols à la T : Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z § 468 u. k. — Des- 
Kradzie? z pola i lasu — Vols dans les champs et les forets truction et dommages concernant le § 468 de la loi pénale 6 5 
Kradziez przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols Ohraza czci pismem z $ 1339 u. К. — Offense par ecrit = = 
de fils télégraphiques et téléphoniques Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — utres genres de l'heure prescrite par la police 4 4 |l 
vols sans effraction 2 5 : : Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux QE. j 
| Kradziez koni — Vol de chevaux . nances concernant les permis de port d'armes ' 
Kradziez bydla — Vol de betail Niedozwolone produkcje — Spectacles REH 
Oszustwo — Escroquerie Inne EES — Autres delits 
3) W tem sprawy doniesione w poprzednich miesiącach. — Y compris les faits rapportés les mois précédents. 


XI. Pozary. — Incendies. 
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razem — total 
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wewnętrzny — interne 


2 N 


dachowy — toit 


kominowy — cheminée 


Pożary budynków 


inny — autre 


razem — total 
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pokojowy — chambre 1 


sklepowy — boutique 


desobjets mobiliers| incendies des bâtiments 


piwniczny — cave ] 


Pożary ruchom.-/ncen- 


inny — autre 
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XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


— 


=| 


29 : E - Fen TF E 
EUR GC ао Sol 2|. 9& Sg a5 зри Е | 
S| 2) oS SS| SS онобу Wi 5 53) вата БЙТКЕШ КЫ | 
SET. ous SIEFIFHEHEREHESIEHEHPHEHEHEHEHPUEHEEEE TS eg 
Dzielnice Quartiers 6.8 | 28 oF Sw) aul Би | SIS FS] sk cs хро |з BS le) & ERES ја. 
S OS ә а ег Еш SS) SS ШЕ SS) 23) s SG ксы а озо g| semble 
x А| a s | SA © LS OD SC Oo r3 “= Fa: = | ad ве} wk 
AS AS Š |65 | 83 E ЕЕЕ 
N P NE oh 
— — M EE ae 
L Sródmiescie . . . . - - . Е — 1 16 | — _ — 51 — — — — 1 — — -— — -— | _ 23 
Шаме. ko 8 we X —|— 1 — 1 —  — | — | — NEE | — I — I — ii — = |= = 
Ш. Nowy Swiat . . . + + + . — | — — 5 =] — 2. — |= | — | — — | — | — | — 1. — —|— 8 
IN, IC e. ЕЕ o e os — 1; — | 13 — | — 1 Е E - - – | – | – 2,— — 17 
IMENleparz . m . e ы... — 2 Е 6 — 1 1 2 — — — — — — — — = = 13 
WitaWesolas. EE * . . s. n. ——|—|1|—|-— 2 | — — - —|—|-— —|— 2 2 E — 17 
WHE Stradome $ c eoo M s — | — 1 8 — | — 1 1 — _ — | — - 2 — |—-— — — |. 13 
VII Kazimierz . . . . . . . . — -- — 21 - 4 1 — 1 — — = 3 -— — 5 — — — 35 
IX. Ludwinów . . m + + + — | — | — 5 2 1 l _—  —|— 1 —  — | — | |—-— ЕЧ — j= 9 
POEZakrzowek о... — 2|— 1| — — — | — -— — — — 1 — — — ES -— 4 
NIMDebniki 29.9: 9 .7. Ex — 41 — 3 7 Jet — ll — | — — = Lies — 4 | = — |— 13 
MIEpolwsies . o. 2 |.) ш. — — | = 2 | — - ll — | — — | — - — | — 1 -— — 4 
ХШ. Zwierzyniec . . . . . . . . — | — = 5 | — -— —|— - — = - - | — 2! — — |= 7/ 
XIV. Czama Wieś . . . . . + + — | — | — 1 — | —  — — | — | — — !— НЕЕ 1 
XV. Мома Wieś. . . . . . + . -— 1 — 3) — — — | — I — i=- — I —| ү | E — |— 4 
AVI Pobzów . € oa Ta es —|—|— 1 — | 1 — | —  — |—-— 1 — — |— 3 
XVII. Krowodrza . . . . . . + + e lies | — SU es 2|— ~ = 1 1| — - 2| — — |— 9 
ХУШ. Warszawskie . . . . . . . — | — = 1 — -— 2 E — ES — | — — | — — — | — — 34 
XIX. Grzegórzki . . . . + + + + —|—|-— 2 — | — 1 3 | — 6 
9 РЕЗ a — | — — 3 — — l| = — | — — e St He <= 1 | — — — 5 | 
р Plaszów. © h .. . o — = 1 4 | — — 2\— ! — >= ra | — | — = — 1 | — - — 8 
AAI Podgórze s ae © sue oo = 4 2 | 15 2 | = 1 l. — | = 1 — — |— 28 
— rrr — ——ÀÀ M F 
Kraków razem — Cracovie en tout 5 ieni *13 = Uer МЕ | r = |. 230 
Z tego leczonych w szpitalach | | 
Dont malades traités duis les hópitaux e 1.20 | — | 10 | 15 — re : | 3 Gah REM! = — Wen | 167 
* © z gmin sąsiednich | = = Р 5 = Kc = үа em e = ——— — ны и 1 | 6 
8 $ Жор des communes voisines ч= Hed We, Wes? , | é 
N ч Si Уеа si n Sm ra K; I | I SE — — 7 
9 в S z innych miejscowosci E. Se 3 ege A E = нет = =e ж = 
=e š ° Шы. м L P E i e ЕР ы-ы ee ü= Kia iss 
ae BC razem — ensemble — == — 22 3 14 4 = 2 — = 3 == = = 26 = — 3 | 77 
ЛЖ ЖЕ: ЖЫ w szpitalach = a e 21 3 14 4 E 2 zz ЕЕ 3 = == e 24 K - 2 73 
4 dans les hépitaux 
Ogolen = Toll. . CH — | 13" Sasi Ж 39) 25 |21.| 16 | 34 = Me Eeer кез 


XII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


RESET heces tma [le Ре LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES ' a | 
© omore des jours de iraitemen = 
E Б z C m Pozostalo z poprze- Pozostalo na nastepny 
= a| Е К | X | diego miesigea |Przybylo — Entres Wypisano — Sortis| Zmarlo — Deécédés | miesiąc — Restants pour 
| 5 ow c Restés du mois dernier le mois prochain 
E a “ы Ü bn „© © 

Oddzialy — Services EE 2 E Š E E © = w ciągu miesiąca sprawozdawczego — au cours du mois du compte-rendu | я 
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Ogólem — En general | 225 | 1551 47 64 | 173 84 89 | 139 68 71 98 51 47 5 2 3| 209! 99 110 

Gruzliczy — Tuberculose} 110 | 2497 23 23 83 43 40 24 11 13 22 16 6 1 1 84 38 46 

Szkarlatyny — Scarlatine| 100 | 2400 14 25 78 39 39 | 101 2 

Izolacyjny — D'isolement| 15 254 10 16 12 2 10 14 

Innych chorób — Autres maladies = == == E = = == == 


ND ° fcil "T ° C XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. et de désinfection persgu ce, 


Z tazni korzystało osób — Nombre des personnes uyant profitè des bains 


Laznie miejskie — E 
. Ogólem w tem — y compris | Liczba osób wykapanych 


Bains municipaux Total z tuszów z parówek z wanien i zdesynfekcjonowanych 


douches bains de vapeur en baignoire 2 согдсет po- 


Ogólem — En général | Nombre des personnes Ogólem wietrzem parowego 


przy ul. Karmelickiej с baignées et аёѕіпјесівеѕ Total à l'aide de l'air | par la vapeur || 
rue Karmelicka ` | - Е Si dë chaud | | 


— przy ul. Rejtana 
EEG Rejtan 


Liczba desynfekcyj dakananych pa chorabach zakaznych — Nombre des apérations de désinfections faites apres les maladies cantagieuses 
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne !). — Ambulance dentistique тишен 1), 


— Liczba za zabiegów dentystycznych - — Nombre des traitements 2 Lbs 


Liczba pacjentów — Nombre des patients 


н e w tem — parmi lesquels Meet ` 
| chlopców dziewczat Ogólem | т Ç XE === d 
E ЭЕ vasto зарам | zaloiono plomb ze korzeni [dekoren nich | Nombre des 
S garcons filles Total extraction | — plombage | traitement cy Е saman uco in s 
| | de dents i de dents | racines dentistiques 
] 271 | 156 | 11 [| 1085 


1) W sierpniu nieczynne. — Pendant août inactif. 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze rigid Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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Se | beak: 3i 155203 
5 си = RS а 
Е 581 Miód pszezelny — Miel Ae o : ELM 
Mleko — Lait. W TE SEM... 226 9 Soki i marmolady — Sirops a marmelages. SP di 1 
SuianbSmietana.— Ст . . . . 7. cn. 32 25 Korzenie i Passt s= Mi ui . = ; 
Јаја — Oeufs. . . m OCT. |29127 7494 Sol — Sel - - 
Maslo i tluszeze — Dësen T Jur c E 101 17 Cukier — Sucre . 2:5] 1 
Ser — Fromage . So ei TN Gë — — Kawa — Café. = _ 
Maka — Farine . S I. n 3 1 Herbata — Thé 3 1 
Pieczywo zwyczajne — Do -— 3... - a" 4 2 Kakao — Cacao . Т 2 
D zbytkowne — Gáteaux . M eh = c Woda studzienna — [Ral de puits. 4 z 2 
Wyroby cukiernieze — Produits de “yao. 19 16 » wodociągowa — Eau des réservoirs . HS j = 
yroby masarskie — Charcuterie . dd ba == = »  plynacai odplywowa — Eau courante et eaux d &gouts 2.9 — 
Konserwy rybne — Conserves de poissons. . . . . . = = Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie ; — E 
" mięsne — T de viande . . . . . . = - Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques : =" A = 
Ee jarzynowe — ,, de légumes . 5 2 Rudy i metale — Minerais et métaux . ж $ — - 
Ocet — Vinaigre. 7. | 3 3 Przetwory ropy naftowej — Produits pétrolifares | : - | 
Wódki i likiery — Eaux-de-vie et йн Я f 10 5 Grzyby — Champignons . . T CN — 
| Wino, miód do Picia, piwo — Vin, hydromel et 8 ј B = Inne реш ia ui == Дх GR TL о 10 | -— 


eee Mec Sui | Wow | Krow Dei armar] ou | SUES | Тау 
sce przeznac . 
| ao ee pou x a Taureaux| Boeufs || Vaches Pt Tatal du| Veaux | Brebis chiw di 
Provenance et destination du bétail gros bétail| (0 et chévres 4 
sztuk —piéces 
1) Przyped bydła na targowice miejską — Introduction du bétail au marché 
Z Krakowa — De Cracovie . . Aa а а 2 = 26 11 39 27 s 24 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . eu - 30 5 103 36 174 387 | 5) 117 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cracovie . . . . 355 490 600 301 1746 1238 | 7 1061 
Z reszty wojew. Malopolski — Du reste des départements de Galicie . . . . 172 44 153 140 509 du || 780 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce . . — -— — = == _ | - 747 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Roni] — Du reste des h mens de la | 
République polonaise T 5 e 3 271 40 9 323 9 _ 759 
Z innych państw — D'autres pays >. = = — — — — = WW — — 
"ën ыл ылы man ps ыш э m 07. E E = c Pu = 
Razem — Totaux . . . | 562 | 810 | 922 47 | 271 | 1863 | 17 || 3488 
2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
Do Krakowa — Pour Cracovie : ЖО ЖОЛ. t. — e D — 2 — — — 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . . 26 10 118 33 187 24 + 66 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. din départ. а TOES 1 4 39 | 18 62 - 2 
Do reszt. wojew. Malopolski — Pour le reste des départements de Galicie . — — = e — = - 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej ey — Pour le reste des départements 
de la République polonaise . . . wm, —. О 47 X. — - | e = 
Do innych państw — Pour les autres pays. E oum ES E -— — — — es = = = 
Razem — Totaux . . .|] 27 || 14 | 159 spoliis | o | -. Em 
3) Bito w ciagu listopada — On a abattu pendant le mois de novembre 
W rzeiniach miejskich — Aux abattoirs municipaux . 
— 


XXI. Przywóz $rodków 


| Bydło agate nad 400 kg. 


żywności 1). — Introduction des denrées et articles de 


consommation 1), 


. sztuk | Kury, golebie — Poules, pigeons szt.-piéces 
| Bétail cornu au- pos de 400 kg. 4 tétes | 724 Gesi i kaczki — Oies et canards T s; 
— n. 250 kg. — au-dessus de 250 SCH m P 1589 Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé 100 kg. 
— nad 60 kg. — au-dessus de 60 kg. . . d | 227 Ptactwo dzikie — Sauvagine . .Szt.-piéces 
Bydło do 60 kg., owce, barany i kozleta — Bétail I jusqu'à Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, daims, cerfs 
, 60 kg., brebis, agneaux, chevreaux Я 1790 et chevreuils . i. д MMC " it 
| Swin do 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. * д 5 Zajace — Liévres = | 
| „ nad 60 kg. — Porcs au-dessus de 60 kg. . ‚ 3459 Ryby — Poissons 700 kg. | 
| Mieso, wedliny, slonina i smalec — Viande de boucherie, Owoce — Fruits ^ 
| viande fumée, lard et saindoux 00 kg. 695778 Owies — Avoine 5 
| Indyki, kaplony — Dindons, лр szt. (o Э) Siano і sloma — Foin et paille H | 
a - лла» = | 
1) Według wykazów Akcyzy Miejskiej. — D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
?) Brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — Menque de donnés à cause de la cassation de l'impot sur la consommation. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Waga lub miara 
Poids ou mesure 


A) Ceny w handlu drobiazgowym. 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le plus fréquent au cours de lo 


Moy- 


enne mensuelle 


semaine 


Srednia mie- 


sieczna 


— Prix de détail. 


Maka pszenna 509/o — Farine de froment 


0—45 0 » » 


Maka iytnia pK — Farine de seigle 
»  609/o 

Chleb żytni 509/; — Pain de seigle 
» 60—65% , m w 


| Chleb razowy 75°/o — Pain Ыз. А 
| Chleb pszenny 459/o — Pain de froment 


|Bulka — Pain blanc. 


Kasza jęczmienna — 1/2 gruau Marge 
| » pszenna — Gruau de froment . 
| jaglana — Gruau de millet . 

»  gryezana — Gruau de sarrazin 
Ресак — Gruau d'orge . 
Ryż cały — Riz . Ў 
Fasola biała — Haricots blancs . 
Groch polny zwyezajny — Pois . с 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 


Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 
tibles 
Cebula — Oignons : 
Kapusta biala — Choux. > : 
Kapusta kwaszona — Choucroute . 
Marchew świeża — Carottes . 
Ogórki świeże — Concombres frais 
> . kwaszone — Concombres aigres 
Ziemniaki — Pommes de terre А 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité 
inférieure . 
Jablka deserowe — > Panna ie table 
Gruszki zwyezajne — Poires qualité in- 
ferieure . 2 
ruszki deserowe — Poires de table . 
liwki zwyczajne — Prunes qualité in- 
férieure. . 
Sliwki gat. doborowe — Prunes з qualité 
supérieure . 
Mieka zbierane — Lait &rémé . 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 


Lait non écrémé — prix minim.. 
" — cena najwyższa 
" prix maxim. . 
$i — cena najezestsza 
prix le plus da et 
Mleko kwaśne — Lait caillé . 


Smietanka stodka — Créme douce . 
Smietana kwaśna — Crème aigre 
Masło deserowe -— Beurre de table 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. 
Ser krowi zwyczajny — Fromage 


Jaja świeże — Oeufs : 

Drzewo opalowe gres == | m Ый 
de chauffage . . 

Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . . : 
«gle drzewne — ` Charbon de bois 

Wegiel kamienny — Houille . 

Nafta — Pétrole 

Gaz do oświetlenia — Gaz d'éclairage 

Prąd elektryezny do oświetlenia — Cou- 
rant élétrique pour l'éclairage . . 

Spirytus denaturowany — Alcool à brüler 

Mieso wołowe, średni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . : 

Mięso wieprzowe, średni gatunek 

Viande de porc, qualité moyenne . 

Mieso cielęce, średni gatunek — Viande 
de veau, qualité moyenne 

Mięso baranie, średni gatunek — Viande 
de mouton, qualité moyenne 


Sarnina — Chevreuils 
Zajace — Liévres . 
Gesi — Oies 


Indyki — Dindons 
Kaczki — Canards 
Kury — Poules 


Kurezeta — Poulets . 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Sandaeze — Sandres 
Szezupaki — Brochets 
Sledzie pocztowe — Harengs en Gap 1 
Kielbasa wieprzowa zwyez. — Saucisson 
de porc. . 
Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 
Kiszki — Boudins. 
Sadlo — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . ; 
Stonina solona — Lard salé . " 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 
Szynka wedzona surowa — Jambon ті 
» krajana — Jambon coupé 
Wedzonka — Lard fumé . . : 
Cukier bialy кууз — Sucre blanc 
cristallisé . . 
Herbata — Thé — cena | najniższa ` 
m » prix minim. 
Ge „ — cena najwyższa 
prix maxim. 
^ » — cena najczęstsza 
» prix le plus fréquent 
Kawa naturalna palena — сепа najnizsza 
Café torrefié — prix minim. 
5 — cena najwyzsza 
> prix maxim. . 
E — cena najezestsza 
E: prix le plus fréquent 
Kawa surowa, Sredni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne . 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
" — cena najwyzsza 
ài prix maxim. 
o — сепа najczęstsza 
prix le plus fréquent 


» » 


Ocet spirytuso — GE 
Sól biała — Sermo j 
Piwo — Biére 


Rum zwyczajny — Rhum ordinaire . 
Spirytus 95% — Alcool 99/o . . . 
Wino stolowe biale — Vin blanc de table 
» czerwone — Vin rouge de 
table. 
Wódka zwyczajna — Eau-de-vie ordinaire 
Mydlo do prania 60. 65%o Savon pour 
la lessive . ч 


Soda do prania -- Soude 


Cena najczestsza z tygodnia — Prix 
le plus fréquent au cours de la 


semaine 


2 


3 
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B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Pszenica — Froment . 068: а. (Lat 50/54:00 53:50! — SH 
Zyto — CUM е А 0-00 41:00 42-00 (42:00 | — [4125 
Jeczmien — Orge . a 33.00 33°00 |33°00 33:00! — {33°00 
Owies — Avoine . », (32°00 33:00 |33°00 |3300 | — 13275 
Gryka — Sarrasin . „ ]38:00|38:00 40:00]39'50| — [38:88 
Prosa — Millet. „ |3100, — — — | — [31:00 
Ryz — Riz . » [94:50 94:50 94:50 94-50! — [94:50 
Rzepak — Colza „ [7000 |70'00 |70°00 70:00! — {70:00 
Groch — Pois . » |6 `00 65:00 63:00 63:00, — [64:75 
Kukurudza — Mais . . . . + + + » |33:00 [33:00 33:50/33:50 | — 33°25 
Fasola biala, dluga Haricots blancs, 

longs . » ]50°00 |5000 [52°00 5200 | — [5100 
Fasola biala, krótka - Haricots Blanes 

courts Я , [43°00 |4300 43:00 4300| — |43:00 
Fasola krasa, dluga — Haricots de cou- 

leur, longs Р | М700 4700 147-00 47:00; — [47-00 
Fasola krasa, krótka — Haricots de cou- 

leur, courts Е ^ — — — —|-— = 
Soczewica polna — Lentilles . . i Р — = — —|— = 
Maka pszenna 500/о — Farine de fro- 

ment 50%o . „186-00 [87:00 88-00 |8800 | — [87:25 
Maka pszenna 40—45% — Farine de fro- 

ment 40-45% . . » 88:00 90:00 91700 91:00 | — [90700 
Maka zytnia £50/5 Farina de seigle 65% „ [59:50 60:00/62:50 62:50 | — [6113 
Maka żytnia 609/o— Farine de seigle 609/o | ,, |61°00\62:50 |64°00 |6400 | — [6288 
Kasza jeczmienna 70%% — Gruau d'or- 

ge 709/o » 151:50|52:00,51:50/|51:50| — [51°63 


Ciag dalszy — Suite. 


Cena najczestaza z tygodnia — Prix 


"v ‚Же Ss Cena najezestsza z tygodnia — Prix ER 
СЕ le plus fréquent au cours de la 25% é v " 3 le plus fréquent au cours de lo i33 
Przedmioty konsumcji Е š semaine ET È Przedmioty konsumcji E š semaine ET à 
Articles de consommation БЕ 1 2 3 4 | 5 i S н Articles de consommation БЕ 1/2 ч 3 4 4 = | E š d 
Bd z io t yl c h e$ Ë Š тос Ty) ‘сиир aee 
Kasza jeczmienna 60°% — Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus |1 kel 325| 3:20) 315! 320| —| 320 
ge 60% . . . . [100 kg.| 54*00| 53°00) 53°00) 53-00] — | 53:25] | Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Ziemniaki stołowe — Pommes de terre » [10:000 9:50 9°50; 9°00) — | 9:50] | Veaux sur pied | — prix minim. . .| ,, 0:85 142! 126 123, A 119 
Siano — Foin . . . .|] „ [11°00] 11°00; 11:00 11°00; — [11:00 " — cena najwyższa 
Sloma dluga — Paille NES Н Е 2: 5°50} 5°50) 5:50, 5:50) — | 5:50 " prix maxim. . . 5 2:25 2:000 2:00) 200) —{[ 2:06 
»  mierzwa — Paille menue . . 2 425. 425| 4:25) 425 — | 425 " — cena najezestsza 
Wot zywej wagi — cena najnizsza " prix le plus fréquent 5 1:85] 1°75) 1°75; 170 A 176 
Boeufs sur pied — prix minim. .|1 kg.| 0°87) 087| 0°75) 085| — | 0:84 | Baran żywej wagi — cena najniższa 
" — cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim. . . M — — ~= =- —+ — 
E prix maxim. š 5 140| 1:62) 1°35) 140 — | 144 gi — cena najwyzsza 
a — cena najezestsza | » prix maxim.. . 5 | — — 
prix le plus fréquent o 128 1°24) 118| 120; — | 123 n — cena najczęstsza | 
Trzoda chlewna š ¿yw.wag. cena najniższa ^" prix le plus fréquent | ,, -| -| — Jl -| — 
Porcs sur pied — prix minim. - ! 2°30| 2:40( 2°30) 2:30) — | 2:33| | Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de 
" — cena najwyzsza chauffage . . . . . .[100kg| 4:00, 400 400 400, A 400 
T prix maxim. . “ 2:70! 2:80 2:67) 2°65; — | 271||Drzewo opałowe, miekkie - Bro blanc 
и — сепа najczęstsza de chauffage . тош. „| R: 4-00) 400 400 4:00) —} 400 
УУ prix le plus fréquent | „ 2:50 255 2:550, 252 — | 252 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba TES uprawnien Liezba wygaslych uprawnien Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois 


Klasy przemysiu 6p» tem — па | Ogélem |" tem opiewajacych na prze- | Ogółem | w tem opiewajacych na prze- 


Classes des indusiries przemyst — à l'industrie myst - concernant l'industrie | uprawnień | mysl- concernant l'industrie 


En wolny rekodzielni- | koncesjono- d wolny rekadzielni- | Копсеяјопо- 
général libre D - manu- | wany -agant| général libre | SE manu- | wany ` ayant 
acturiere concession 


énéral | Saks 5 
Vi ic wolny rekodzielni- | koncesjono- 
‹ t ой libre czy - manu- мапу - ayant 
facturiere concession facturiere concession 


Ogólem — Totaux 6 18302 


Produkeja ‚рег од — Production des matiéres 
premiéres 

Przemys! hutniezy — Fonderies ‘ 

Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

' — Mines, carrieres, céramiques, verre 

| Przerabianie metali — Métaux 

Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów ‘fi érodków 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 
reils, instruments de locomotion 

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du Lois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) 

Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i f eluléidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid A 

Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes etc. 

Przemyst tkacki — Industrie textile 

Przemyst tapicerski — Таріѕѕегіе . 

Wyrób odziezy i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode 

Przemyst papierowy — Industries du papier 

Wyroby spozyweze — /ndustries de l'alimentation 

Przemys! gospodnio-szynkarski — Hotels, жае 
et débits de boissons 

Przemysł chemiczny — /ndustrie бле 

Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments 

Przemys! grafiezny — Industrie graphique 

Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le e 
fage et pour l'éclairage Р j 

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In- 
dustries ambulantes et de récoltes . 

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 

Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 

Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances 

Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires 

Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transportis 

Inne przemysły — Autres industries 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaż i popyt — Offres et demandes _ Bezrobotni — Chômeurs = 


Kl d Liczha mieszkaüców Krakawa poszu- Liczba zgłoszonych wal- E EE Liczba zarejestrowanych bezrobotnych | W tem NUM. do 
asy zawodu kujacych pracy — Nombre des hahi- | nych miejsc — Nombre des Nombre de placements mieszkanców Krakowa — Nombre des | zasilku -— Chémeurs ayant 
tants de Cracovie demandant un emploi off-es d'emplois 


5 г hómeurs cracoviens enregistrés droif a un secours 
d des habitants de Cracovie ш 8! 
Classes des professions j 


razem |mezezyzn| kobiet |razem | mešez. | kobiet | razem | meicz. | kobiet | razem | mezezyzn, kobiet |razem| meicz | kobiet 
total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | ` total hbmmes | femmes | total | hommes | femmes 


Ogólem — En général 
Gérnictwo — Mines д ў à 
Hutnictwo — Usines-Fonderies . š 
Przemysł metalowy — Métallurgie 

» włókienniczy — Industrie textile 
» budowlany — Entreprise des 
bátiments . 
Przemysł drzewny — Industrie du bois 
Przemyst skórzany — Industrie des 
peaux et des cuirs 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 
| i i Acs - iezba zg) l- Liczba miejsc obsadzonych Liczba zarejestrowanych bezrobotnych rawnionych d 
| Klasy zawodu Кисе pracy — Nombre ды ali ua G ERAN WEE Krakows LI Nombre de sail A Game: KN 
| Glasses Tas оа ants de SE emondon E ШР ш offres empi ‘OLS _des habitants de Cracouie SE omeurs cracoviens ШШ Ла гез roi! а un secours 
razem |mezczyzn| kobiet razem | mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet razem |mezczyzn| kobiet frazem | mezcz. | kobiet 
total hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes| femmes | total hommes | femmes | total | hommes | femmes 
Przemysł papierowy i drukarski — /n- | | | | 
dustrie du papier et de la typographie 13 | 12 1 — — — — — — 13 22€] 1 7 7 | — 
Przemysł spożywczy — /ndustrie de | | : 
l'alimentation  . 11 11 — | 11 11 — 2 2 
Przemyst konfekeyiny - — Дйн tiles | | 
vêtements . 38 9 29 — — — — — — 38 9" 4 29 1 — 1 
Przetwory zwierzece - Industrie animale — — — — — — = 1} — =- — — 
Przemyst chemiczny - /ndustrie chimique — — — — — — - - — — = — - — — 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers | 
non-qualifiés > 124 89 35 399 383 16 266 250 16 19 , — | 19 111 103 8 
Sluzba domowa — Domestiques ` 2 2 = 4 1 3 -— — — Sal 2 -— 1 1 = 
Robotnicy folwarezni - Ouvriers de ferme — — — 1 1 — E — — — | — 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers | | | 
agricoles employés pendant la moisson = = — — - — -— 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers | | | 
dans la branche de la communication — | — 
Oficjali$ci rolni — Employés et domes- | 
tiques agricoles : : — - — — = — — — = | — — ~ — 
Nauczyciele — Instituteurs - — ! -— -— — — Е — — — — — | — 1 1 == 
Biuralisci — Employés de bureau . 24 | 22m] 2 4 4 v 2 2 — 22 | 20 2 23 22 1 
Technicy — Techniciens . 5 5 5 = 1 1 E 
Inne zajecia WE ee Autres emplois | 
intellectuels А 5 5 = — — — — -— -— 5 5 — S 19985 — 
Pomoenicy handlowi — Emplogés de ' | 
commerce . 7 6 1 — — | — — = — 7 | 6 | 1 CN NN] 1 
Praktykanci i terminatorzy — Commis 
et apprentis o = = = = = = = = — — -— — — — 
Inni pracownicy młodociani — Autres | 
travailleurs n CC pas atteint leur | | | 
majorité  . — — | — — — = — = = - = | x = = = 
Inni pracownicy — Autres travailleurs 50 49 1 — — 50 | 49 | 1 Ki - | D 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


Liezba członków — ao mS des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations medicales | Liczba chorych odda- 

2 pi à = Te nych — Nombre des 
pierwszych — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés 

wymeldowa- | z końcem = = 


zameldowa- 
pi nych w ciagu Be 
miesiąca miesiąca nych miesiąca Ogółem 
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malades décédés 


z poczatkiem 


torjum 
a l'ambu- 
lance 


aucommence-| enregistrés | biffés des |à la fin du | En général 
pendant le 


mois 


w domu 
u chorego 
au domicile 
du malade 
razem 
total 

w ambula- 
torjum 

à l'ambu- 

lance 

w domu 
u chorego 
au domicile | 
du malade 
do szpitali | 


ment du mois registres mois 


razem 

w ambula- 

aux hópitaux | 

do zakladów | 
polozniczych 
aux etablissements | 
gynécologiques 

Liczba zmarłych cho- 
rych -- Nombre des 


+. 
Кеј 
oo 


51299 m 7132 | 6932 52099 42848 | 17044 | 15685 | 1359 | 25804 


25243 | 561 | 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitatu wkladkowego Wkładki w miesiącu 
z końcem poprzedniego miesiąca sprawozdawczym 


Stan wkładek z końcem miesiąca 


Zwroty w miesiącu sprawozdawczym 
sprawozdawczego 


Remboursements au cours du mois 


Etat du capital depose à la fin Versements au cours du mois du 
du compte-rendu 


Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précedent compte-rendu 


du compte-rendu 


Stron ‘ | Stron | EN ' Z. 


Déposants i Retirants 


8,109.637 | 835.377 | 416.511 8,528.503 


Poczta listowa — Poste des lettres Paczta wozowa — Lettres chargées et colis | Przekazów — - Mandats-poste | _ Czekow ` Е - Cheques —— ia. 
; - ms. м E Ce йы. j. 1 ы, 

wartosé w zlo- 

tych — valeur 


en zlotys 


razem przesy- zwyklych | poleconych | ,,¿¿m prze- 
lek — total des| ordinaires _ recommandés | yiek — total 


envois 


listów z podana Ë 
paczek wartością — let- liczba 


9 tres á valeur 
przesylek _ envois end colis | Tt Ee 


wartość w zło- 
tych — valeur 
en zlotys 


wartość w zlo- 
tych — valeur 
en Eo 


liczba 
nombre 


liczba 
nombre 


OS pit @ ws | wpłaconych - payés par l'expéditeur 


n a d a n e h 


5725401 | 5,574038 151.363 60.081 | 54422 | 5.659 25.686 | 3,629.735:28 | 16405 | 477278347 | me | 1278972 


А СЕЗЕ пу cuh zd ' Pus ny AT par la poste 
1840145 | 1,658.18 | 18202 | 43406 : : _ 1284357 25 | 198 7.68682 - 


Depesze prywatne nadane — Télégrammes privés-expedies. Depesze prywatne nadeszle — T'élégrammes prives-recus. 


Liczba — Nombre | 


do przetelegrafowania 
a transmettre par telégraphe 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes 


ides UMS Ogólem — En général do doręczenia — å remettre 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEC MIASTOW A. 


— RÉSEAU URBAIN 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


Przeciętna mie- 


Liczba telegramów telefonem 


Nombre des telégrammes teléphones _ 


тъ AAA t š 
Vochod z abonamentu 


w zlotych 


Recettes des abonnements 
en zlotys 


55.447 — 


siqczna liczba 
abonentów 


Nombre appro- 
ximatif mensuel 
des abonnés 


3.457 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


Odjechalo 
z Krakowa 


Départs 
de Cracovie 


Przyjechało 

do Krakowa 
Arrivées wysłano 

å Cracovie expediés 


expédiés par les 


Pakunków— - Colis 


odebrano | wyslano 
reçus 


przez abonentów | dla abonentów 
nadesłanych 


nadanych 


abonnés 


5.914 2.876 


Przesyłek pospiesznych 
Colis de grande vitesse 


odebrano 


expédiés | reçus 


transmis pour 
les abonnés 


icnn z Krakowa 


Liczba wezwań | 
do rozmowy 
(awiza) 


Nombre des avis 
d’ appel télé- 
phonique 


n est sorti de Cracovie 


Liczba rozmáw telefonicznych — Nombre des conversations Wegen 


wlasnych | obcych 


demandées à porter | 
du poste 


ogólem 
transmis par un 


en général autre poste 


Mouvement des voyageurs 


ida est entré à Cracovie 


Przywieziono do Krakowa 


razem 
total 


de Pologne 


do cd 


krajowych 


NES aux slations те E venani des stations 


zagranicznych) 


zagranicznych 


da l'étranger de l'etranger 


de Pologne 


ERSONNES 


XXXI. Lotnictwo суие. — Aviation civile !). 


des trajets 

kilometrów 
Nombre des kilo- 

Nobre des per- 


Linje lotnicze — Lignes d'aviation 


lotów — Nombre | 
rów - Poids des 
marchandises et des 


Liezba przebytych 
Waga przewiezio- 


bagages transportés 
| poezty — Poids des 
colis postaux trans- 


' Waga przewiezionej 


Liczba dokonanych 
nego bagażu i towa- 


sonnes transportées 
lotu w odsetkach 


Régularité des vols 
acquise en pour cent 


Liczba przewiezionych 
Osiagnieta regularność 


tam i z powrotem - 
et retour 


osób 


kilogramow ` kilogrammes 


Ogólem — En général 


Kraków--Warszawa — Cracovie—Varsovie 


Kraków—Lwów — Cracovie-~Lwow 


Krakow—Wieden , 


Kraków—Lódi— Warszawa. — Cracovie—Ládi—Varsovie 


Cracovie—Vienne 


1) Wedle sprawozdań Polskiej Linji Lotniczej Aerdt T S. A. w Warszawie — ` ку суга w Krakowie. — Selon les rapports de la Ligne d'Aviation Polo- 
maise ,Aerolot“ de Varsovie — Section de Cracovie. 


XXXII. Tramwaj -—— А — Tramways électriques’). 


Liczba wozaw w ruchu 


Liezbe rzeczywistych wazokilametraw, 
Nombre des voitures won 


Бн Pci atlire 


: } © 5 a eb przex ча rrejechanych przez wa 
5 V | D > motorowych przyczepianych KEE des Sa e, des See km effecta 
2, Ze 5 Э à _а moteur . remorques | faits par les voitures) | parcourns par les voitures й 
1 i = Lf Hoy RES SE ° E d 
тп TS Жр eS 3 $$ SI vs E E Biel E з 5. Dr ER razem  |motorowe| Przycze- 
© En B AE |S Ss esis ses ЕЕ: $E pione 
2 RE Ek E s ls " 31i 3 is E *5 5 E š Š total |à moteur po. 
& 3 APSE $ Less RSS| Тш eee ч 
Razem — Total 22-178 1,278.685 | 1.240 25.895 | 5.413 | 246.879 | 191.372 | 
Most Podgórski—-Dworzec osobowy 5 | | 
Port de Po dgórz ЕСЕ. voyageurs 27733 240.770 284 6.694 36.587 36.587 
Rynek Glówny— Park Krakowski ee pl ae ed ECT o ae 
2 Place cent Dore de Cracovie 1-626 118.830 164 5.724 -—| 18.624 18.624 = 
E Podgérski— Dworzec towarowy 3 "LN - oni URN а — ж сн RK 
3 Рае ОРУ Gare de murchandilies 5:253 431.461 289 4.618 | 4.432] 95.098 48.530 46.568 
Rynek GlSwny—Park Dr Jordana к 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 1:950 1.374 12 792 792 E 
| Ешуа iea Lubiez , | gm" v^ 
| Colline de Salvator—rue Lubicz 3:958 257.272 251 48.341 42.293 6.048 
6 Salwator—R T Glowny—ul. Kalwaryjska " Nw. all ^ 
Colline de Salvator Place centrale—rue Kalwaryjska 6:658 228.978 240 47.437 44.546 2.891 


1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
3) Tam i z powrotem. - Aller et retour. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


